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3.  Perumai  (Largeness)
Golan Nalankilli had a large chest with majestic triple lines indicating noble birth, adorned with ornaments (Puram.68:4-7). Triple lines of excellence extended up to his shoulders on the large and beautiful chest of Lord Murakan adorned with chains of gold (Puram. 104-106). The lovely young daughter of the hillsman, had large, youthful breasts (Kuru.71:2,4).
4.  Valimai (Power)
Pokuttelini son of Atiyaman Netuman Anci, had a beautiful and powerful chest adorned with wreaths of tumpai blossoms (Puram.96:l).
5.  Periyatu (Bigness)
In the big houses at Kavirippumpattinam there were many places, where hay was stacked for feeding the big bulls, in the courtyards that had cool water troughs like small wells (Pat.51,52).
6.  Parappu (Breadth)
Valvilori had a beautiful and broad chest, bedaubed with sandal- paste that had dried up (Puram.l52:10,ll).
7.  Ydnai (Bull-elephant)
Peruncittiranar said to Kumanan: "Give me wealth and a bull- elephant with trunk large as a palmyrah-tree, full-grown tusks yielding pearls, strong and huge as a hill-rock, so that I can ride home majestically mounted upon its caparisoned back1' (Puram. 161:19-20). Vultures perched upon the tall ya tree in the desert-tract, mistaking to be flesh, the ruddy stem of the tooth; brush tree its bark torn off by a bull-elephant (Akam.397:10-13).
8.  Er (Plough)
Poet    Vellaikkuti    Nakanar   . advised     Colan
Kujamurrattut tunciya Killivalavan thus: "Even your foes will adore your feet, if, unmindful of the malicious slander of evil men, you protect the families of men who cherish the plough, and thereby foster also others in your land" (Puram.35:31-34).
Pakarnar - Virpavar (Sellers, commodity traders) Imaiyavarampan Netunceralatan fostered the families of traders who sold the eight kinds of cereals produced by the land (Pati. 13:23). In Maturai city lived among other merchants, also traders who sold clothes for men and women (Matu.513). The sight of the pollen of the kohkam flowers shaken down by the bees into the red silk-cotton flowers, resembled grains of gold kept in coral caskets by traders dealing in gold (Akam.25:9-ll).
Pakarpavar - Virpavar (Sellers)
Flowers like the dark blue-lilies blooming in the watery fields and ponds, were culled and sold by flower-sellers in the streets of the village (Kali.66:l,2).
Pakarvar - Virpor (Sellers)
As the female-monkey 'filled its belly with beans, its stomach looked like the bag of commodity-sellers packed with goods (Aink.27:l,2).
Pakarvu - Kotunal (Giving)
The wealth in the hands of miserly monarchs would be of no use to any one, even like the sweet fruit ripening inside the tangled undergrowth of thorny creepers (Puram.381:9-ll).
Pakal - Pakarpolutia (Day/day-time)
Only those who submitted to the might of Pan-tiyan kutakarattu tunciya Maranvaluti would survive; but those who opposed him were sure
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